
Conexión Bluetooth

1. Para emparejar el parlante a un 
dispositivo bluetooth, presione MODO
repetidamente en el display del 
reproductor hasta seleccionar este
modo.
2.Habilite la conexión Bluetooth en su
dispositivo.
3. Cuando el dispositivo muestre el
parlante en la lista de conexiones,
confirme el emparejamiento.

Conection Bluetooth

1. To pair the speaker with a bluetooth
phone or audio device, press “MODE”
reapeatedly on the MP3 player until
select this mode.
2. Put your phone or device to be used
in bluetooth device discovery mode.
3. When your phone or device shows
the “BLUETOOTH” device, confirm the 
link.

Conexão Bluetooth

1. Para emparelhar o alto-falante com 
um telefone bluetooth ou dispositivo de 
áudio, pressione “MODE” repetidamente
no MP3 player até selecionar este 
modo.
2.Coloque seu telefone ou dispositivo a
ser usado no modo de descoberta de 
dispositivo bluetooth.
3.Quando seu telefone ou dispositivo
mostrar o dispositivo “BLUETOOTH”, 
confirme o link.

PRECAUCIÓN

Evite exponer el parlante a fuentes de 
humedad. Si se usa al intemperie, asegúrese 
que este a buen resguardo.

No use ni almacene este equipo en lugares 
humedos, puede ocasionar mal 
funcionamiento o riesgo de choque eléctrico.

Si el cable de alimentación esta dañado, 
debe reemplazarse por el fabricante, o un 
agente habilitado y calificado para evitar 
riesgos.

Para evitar incendios o riesgo de choque 
eléctrico, no exponga este equipo a la lluvia o 
humedad.
Limpiar solamente con un paño seco.

CAUTION

Avoid exposing the speaker box to moisture. If 
they are set up outdoors, Be Sure they are 
under cover.

Do not use nor store the equipment near wet 
or dap places. It may cause a malfunction or 
shock hazard.

If the power cord is broken, it must be 
replaced by the manufaturer or service agent 
or qualifield personnel to avoid risks.

To reduce the risk of fire or electric shock, do 
not expose this equipament to rain or 
moisture.
Clean only with a soft, dry cloth.

CAUTION: BEFORE USE SPEAKER BOX, 
PLEASE CHARGE BATTERY FULLY, IT IS 
BETTER FOR BATTERY LIFE.
DON’T PLAY SPEAKER BOX AND CHARGE 
BATTERY AT THE SAME TIME, OTHERWISE 
IT WILL AFFECT BATTERY LIFE.

PRECAUCIÓN: ANTES DE USAR ESTE 
PARLANTE, CARGUE COMPLETAMENTE LA 
BATERÍA, PARA MEJORAR LA VIDA DE LA 
MISMA. NO REPRODUZCA EL PARLANTE Y 
CARGUE LA BATERÍA AL MISMO TIEMPO. 
ESTO AFECTARA LA VIDA DE LA MISMA.

CUIDADO: ANTES DE USAR ESTE 
ALTIFALANTE, CARREGUE TOTALMENTE A 
BATERIA PARA MELHORAR A VIDA ÚTIL DA 
BATERIA. NÃO TOQUE O ALTIFALANTE E 
CARREGUE A BATERIA AO MESMO TEMPO. 
ISSO AFETARÁ A VIDA DO MESMO.
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1. Conteúdo da caixa:

1 x alto-falante
1 x controle remoto.
1 x manual do usuário
1 x cabo USB - TIPO C

MANUAL DO USUÁRIO MS-X265BT

Bem-vindo às instruções
do seu palestrante

O fabricante reserva-se o direito de modificar especificações sem prévio aviso.

2. especificações:

Caixa de som alimentado por 
Bluetooth de 2 vias
Potência PMPO: 900W
Potência RMS: 60W
Relação ruído/sinal: 76,1dB
Frequência de resposta: 
65HZ-18KHZ
Woofers: 2 x 6,5”
Tweeters: 1 x 1”
Versão Bluetooth: 5.0
Equalização: Normal (Nor), Classic 
(cla), Popular (pop), Rock (roc), 
Jazz (jaz), Vocal (voc).

Entradas: Bluetooth, Auxiliar, Entrada DC
Entrada de carregamento: USB TYPE-C 
5V
Tipo de bateria: lítio
Vida útil da bateria: 3 HRS (dependendo 
do modo de uso)
Tempo de carregamento: 4.5 HRS
Medidas da unidade: 240*257*641CM
Peso unitário: 5.7kg
Medidas da caixa: 29,5*29,5*73 cm
Peso da caixa: 6,8 kg
Inclui: Cabo USB Tipo C, Controle 
Remoto

3. Controle remoto:

1- Pressione para reproduzir uma música 
ou pausar durante a reprodução de uma 
música.
2- No modo de reprodução pressione 
para definir um modo de equalizador,
3- Vol+/Vol -
4- Anterior: Pressione uma vez para 
pular a música anterior, pressione e 
segure para retroceder.
5- Próximo / : Pressione uma vez para 
pular a próxima música, pressione e 
segure para avançar.
6/7/8- Os botões não têm função.
9- Modelo: Selecione e modalidade de 
operação, as opções são AUX, bluetooth.
10- Compartimento da bateria (CR2025)

MIC1/ MIC2: entrada de 6,3,5 mm para 
microfones com fio
AUX: 3,5 mm AUX IN
OFF/ON: liga/desliga
Luz indicadora: Ao usar o cabo de 
carregamento Type-C para carregar 
áudio através da porta Type-C, o indica-
dor de carregamento fica vermelho. 
.Quando a bateria está cheia, o indicador 

4. Especificações do painel

de carregamento fica verde
Porta tipo-c: carregue por esta porta 
tipo-c de 5V
MIC VOL: ajuste o volume do microfone
VOLUME: Ajusta o volume principal
ECHO: Ajusta o efeito ECHO
BLUETOOTH: pressione o botão para 
entrar no modo bluetooth

Botão de pausa: Ao reproduzir música, pressione este botão para pausar a repro-
dução.
Botão EQ: No modo de reprodução de música, você pode alternar entre os modos 
normal, clássico, pop, rock, jazz e rock pressionando este botão.
Botão Mic PRI: Pressione este botão para definir o modo de prioridade do telefone.
Botão TWS: entre primeiro no modo Bluetooth, depois pressione o botão TWS, a tela 
principal pisca e, quando o escravo não pisca, o emparelhamento é bem-sucedi-
do. Dispositivos Bluetooth podem ser conectados através do alto-falante principal 
para reproduzir música de forma síncrona entre os dois dispositivos.
Botão DeI: No modo “TWS”, o dispositivo emparelhado pode ser excluído pressio-
nando este botão.
*apenas duas unidades do mesmo modelo podem ser emparelhadas
Botão de música anterior: No modo de reprodução de música, você pode alternar 
para a música anterior pressionando este botão.
Botão da próxima música: No modo de reprodução de música, você pode alternar 
para a próxima música pressionando este botão.
Botão Mode: Pressione este botão para alternar entre "aux", "bluetooth".
Botão de luz: pressione rapidamente para controlar a luz de fundo azul do poten-
ciômetro de "volume" e a luz vermelha de dois subwoofers ao mesmo tempo.
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